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НАВЧАННЯ ФОНЕТИКИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ  

НА ПОЧАТКОВОМУ ЕТАПІ – ОДИН ІЗ ОСНОВНИХ АСПЕКТІВ  

МОВЛЕННЄВОЇ КОМПЕТЕНЦІЇЇ СТУДЕНТІВ- ІНОЗЕМЦІВ 

Одним із аспектів лінгвістичної компетенції студентів-іноземців, що потребує особливої 

уваги на початковому етапі навчання, є фонетика. Навчання фонетики передбачає оволодіння 

студентами теоретичними знаннями та практичними навичками, термінологічною базою, що 

необхідні в подальшому під час навчання всім видам мовленнєвої діяльності – аудіюванню, 

мовленню, читанню й письму. Тому вступний фонетичний курс зазвичай передує системному 

вивченню української мови як іноземної та формує базу для вивчення мови, особливо в 

середовищі носіїв мови, що вивчається.  

Вивчаючи українську мову як іноземну, представники мовних систем, що принципово 

відрізняються від української, і лінгвістична компетенція в галузі фонетики стає базою всього 

подальшого навчання мови. Разом із питанням про значущість аспектного, спеціалізованого 

навчання фонетики й рівня фонетичної компетенції студентів-іноземців виникає питання про 

співвідношення методичних принципів комунікативності, лінгвістичної компетенції в галузі 

української мови та національної орієнтації на фонетичну систему рідної мови студентів. Обсяг 

лінгвістичної компетенції в галузі фонетики розподіляється за чотирма сферами: вимова звуків та 

їх позиційні зміни, інтонаційні конструкції й ситуації їх застосування, наголос та його 

переміщення в парадигмі слів, синтагматичний поділ на фрази. Практика викладання української 

мови як іноземної доводить, що необхідно дотримуватися національної орієнтації, ураховувати 

співставлення фонетичних систем, відбирати завдання, що враховують типологічні особливості 

рідної мови студентів й типові помилки у вимові та інтонації. 

Найкращі результати в постановці артикуляції звуків досягаються на початковому етапі 

навчання, коли кожне слово засвоюється в комплексі звукового, писемного оформлення, 

семантики й функціонування в контексті. Труднощі в коригуванні вимови на наступних етапах 

навчання мови пов’язані з нейролінгвістичними аспектами породження мовлення: іноземці, які 

володіють певним лексичним запасом та граматичними навичками конструювання фраз, але не 

володіють мовленнєвими навичками, не встигають у процесі мовлення (й аудіювання) 

співвіднести форму й значення фрази.  

На початковому етапі навчання здається більш легким шлях, коли викладач-носій тієї ж мови, 

що й студенти, або пояснює матеріал їхньою мовою, або використовує мову-посередник. Це може 

бути справедливим, але не стосовно фонетики, де необхідне занурення в мовлення, що лунає. 

Простіше викладачеві-носію мови, що вивчається, вивчити потрібні терміни фонетики мовою 

студентів та ознайомитися з двофонетичною системою вихідної мови, ніж коригувати потім 

артикуляцію. Презентація матеріалу на початковому етапі повинна бути суворо дозованою, з 

доведенням навичок до автоматизму.  

Аудіювання викликає найбільші проблеми в арабській аудиторії. Це пов’язується і з різницею 

звукової будови, і з наявністю власного алфавіту, що відповідає фонетичній системі з деякими 

екстралінгвістичними чинниками. При багатому (але пасивному) запасі лексики, при засвоєнні 

граматики арабські студенти з великими труднощами адаптуються в українській аудиторії, «не 

чують» співрозмовника, повільно й з великими затратами сил підбирають потрібні слова, при 

цьому непогано читають і розуміють складні тексти. Треба розуміти труднощі арабських 

студентів, які починають вивчення української мови з нуля, найчастіше без мови-посередника, у 

країні мови, що вивчається [1]. 

Отже, професійне, національно-орієнтоване та комунікативне навчання іноземних студентів 

фонетики на початковому етапі й у країні мови, що вивчається, дає хороші результати. Необхідно 

відзначити важливість лінгвістичної компетенції студентів, необхідної в рамках комунікативної 

ситуації, де фонетика української мови повинна зайняти своє місце. 
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